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i diktatorji zaslišani. -
NASPROTNIKI ORGANIZIRANEGA DELAVSTVA SE BO-

DO ZAGOVARJALI. — TUDI PREDSEDNIKI ŽELEZ-
NIC BODO ZASLIŠANI. — SENATOR COUZENS ZA-
HTEVA OD MELLONA, DA RESIGNIRA. 

Washington, D. C. — Sena-
lorski odsek, ki vodi zasliševa-
nje o razmerah na polju meh-
kega premoga, je za danes po-
zval k zasliševanju mogotce, 
najhujše nasprotnike organizi-
ranih delavcev — John D. 
llockefeller-ja Jr., Charles M. 
Schwaba in R. B. Mellona, ki 
je brat Andrew Mellona. Sena-
torji jim bodo obrazložili raz-
mere na premogovnem polju, 
v kolikor jim že niso znane. 
Senatorji si bodo prizadevali, 
magnate privesti do tega, da 
bi po svoji moči vse storili, da 
bi se prišlo na premogovnem 
polju zopet do normalnih raz-
mer. Od teh gospodov pa ni 
veliko za pričakovati, ker oni 
ne mislijo na nič drugega, ka-
kor, da bi razbili premogarsko 
unijo. Kaj se brigajo za trpeče 
ljudstvo, ki živi v pomanjka-
nju in veliki bedi radi njihove 
trdosrčnosti, saj so rekli, da 
smatrajo prem o gar ja. ne kot 
človeka, temveč kot stroj. 

Senator James R. Watson, 
ki je predsednik tiofuiieja, 
upa, da bodo finančni diktator-
ji našli pot, po kateri bi se pri-
šlo do sporazuma na premo-
govnem polju med delavci in 
lastniki premogovnikov. 

Predsedniki velikih železni-
ških družb, ki pomagajo pre-
mogarskim magnatom pri na-
padih na organizirano delav-
stvo, bodo pozneje prišli na 
vrsto in tudi zaslišani. Guver-
ner države Pennsylvania, John 
S. Fisher, ki je dejal, da neka-
teri člani komiteja spadajo v 
ječo, je tudi obljubil, da bo 
prišel na pričanje. Komitej je 
dobil od William O. Wardena, 
predsednika odbora Pittsburgh 
Coal kompanije, listo, na kate-
ri so imena delničarjev kompa-
nije. Ravnatelj delničarjev je 
brat tajnika Mellona. Senator 
Couzen je predložil resolucijo, 
v kateri zahteva, da tajnik 
Mellon resignira, ker noče po-
dati izjave o zadevi Sinclairo-
vega oljnega škandala, pa tu-
di deloma radi njegovega sta-
lišča, ki ga zavzema v sedanji 
premogovni preiskavi. 

V torek so v navzočnosti za-
stopnikov operatorjev trije du-
hovniki izpovedali o brutal-
nem postopanju kompanijskih 
policistov in o razmerah, v ka-
terih žive stavkujoči premogar-
ji in njihove družine. Isto je 
tudi izpovedala pisateljic 
Miss Fannie Hurst, ki je deja-
la, da kaj tacega niti v Rusiji 
ni videla, kjer se je nahajala 
pred dvemi leti. Niti v Rusiji 
ne žive ljudje v tako slabih raz-
merah, kakor žive tukaj pre-
mogarji. Miss Hurst je povdar-
jala, da so ruski premogarji v 
primeru ameriških bolje pla-
čani in razmere, v katerih de-
lajo in žive ruski premogarji, 
so boljše od ameriških. Pre-
skrbljeno je za varnost delav-
cev in imajo po rudnikih toplo 
vodo ,kjer se lahko kopljejo 
ko pridejo od dela. Miss Hurst 
poživlja na delo predsednika 
Coolidgea, ki bi moral poseči 
vmes in skrbeti za to, da. bi se 
prišlo do normalnih razmer na 
premogovnem polju. 

POLITIČNE VESTI. 

Gov. Al. 
York, je 
v državi 

SENATSKI ODSEK ZASLIŠAL PREMOGARJA. 

Demokrati v Massachusetts za 
Al Smitha, ki bo na listi pri 
primarnih volitvah. — Smith 
zanikuje, da bi prejemal da-
rila od Sinclaira. 

» ^ 
Boston, Mass. — 

Smith, države New 
dovolil demokratom 
Massachusetts, da smejo nje-
govo ime napisati na listo za 
primarne volitve. Da bodo vsi 
demokrati za njega, kot pred-
sedniškega kandidata, je prav 
gotovo. Tozadevno dovoljenje 
je pismenim potom dal Charles 
IT. McGlue, ki je predsednik 
demokratskega državnega ko-
miteja. Ker zahteva zakon v 
državi Massachusetts, da oso-
ba, ki hoče svoje ime na listi 
primarnih volitev, se mora iz-
javiti kot kandidat, je torej 
bil Smith prisiljen, da je prišel 
z barvo na dan in se izjavil 
kot predsedniški kandidat za 
nominacijo na demokratski na-
i uu ni konvenciji. 

Ker bo Smith, če bo izvoljen 
predsedniškim kandidatom na 
konvenciji, trd oreh za vsake-
ga kandidata nasprotne stran-
ke, je umevno, da bodo na-
sprotniki s povečevalnim ste-
klom iskali madeže na guver-
nerju. da bi jih kazali voliv-
cem. Ker pa ni na poštenjaku, 
kot je Smith nobenega takega 
madeža, da bi škodoval njego-
vemu dobremu imenu, je pa 
treba si kaj izmisliti. To so tu-
di storili. Obdolžujejo ga, da 
je Harry F. Sinclair, promi-
nentna osebnost v oljnem škan-
dalu, veliko prispeval k new-
vorškemu kampanjskemu skla-
du za guvernerske vol it v^ leta 
1920. Smith odgovarja Geral-
du P. Nye-ju, predsedniku od-
bora Teapot Dome komiteja, 
da je vse to laž. So ljudje, ki 
so čitali, kaj se obdolžuje 
Smitha, niso pa čitali njegov 
zagovor in ga bodo imeli za 
nepoštenjaka. To pa je ravno, 
kar nasprotniki hočejo, dobro-
vedoč, da obdolževanje, čeprav 
se pozneje izkaže kot lažnjivo 
obrekovanje, škoduje dobremu 
imenu še tako poštenega kan-
didata. Listi vseh narodnosti 
nasprotni Smithu. bodisi za 
to, ker je katoliškega verske-
ga prepričanja, ali, ker je pro-
ti proh. postavi, bodo razširja-
li med svet le to, kar se Smitha 
obdolžuje, da je izpričal ob-
dolžitev, kot neresnično, tega 
pa ne bodo. 

NESRECTPRTDELD -
ENAJST MRTVIH. 

Mueckenberjr, Nemčija. — 
Ko so pri Browne premogovni-
ku postavljali dvigalni stroj, je 
nastala huda nevihta in se je 
podrl na delavce ,enajst jih je 
bilo na mestu mrtvih, sedem 
pa težko ranjenih. ' 

o 
— New York, N. Y. — Ju-

lius Bayer, trgovec, je prišel v 
konkurs. Dolguje nad $1,400,-
000, imetja pa nima več kot 
$1.50, poleg najpotrebnejših 
stvari. 

KRIŽEM SVETA. 

Slika nam predstavlja Burton Wheelerja (levi) in pre-
mogarja C. E. Barra z ženo in otrokom. Bar in žena sta bila 
zaslišana od senatorskega odseka, ki preiskuje razmere na po-
lju mehkega premoga v Peimsylvaniji. Po izpovedi je bil 
Barr odpuščen iz službe. 

PROTI KRŠITELJEM PROH 
POSTAVE. 

Chicago hočejo popolnoma o-
sušiti. — Na pomoč so prišli 
prohibicijski agenti iz Wa-
shingtona. — Špijoni aktivni 
v mestu. 

Chicago, 111. — V našem 
mestu je precej mokrih kotič-
kov "wet spots", kjer se zti 
drag denar dobi vsakovrstno 
pijačo. Veliko takih lokalov so 
že zaprli in kršitelje proh. po-
stave aretirali. Ker pa, kakor 
vsaka druga obrt, ki dobro ne-
se, je zelo obširna, tako je tu-
di bootleggerska. čeprav pre-
povedana. Dobro nese in v me-
stu jo je toliko, da bo vzelo 
precej časa, predi!© je bodo 
zatrli, če jo sploh kdaj bodo. 

Ker so pa chikaški prohibi-
cijski* agenti preslabi, da bi 
mesto osušili, so jim prišli na 
pomoč tovariši iz Washingto-
na. Ti so tudi dobro izvežbani 
v tem poslu, ker je v mestu, 
kjer ima Stric Sam svoj glavni 
stan, tudi veliko število takih 
grešnikov. Chikaški agenti pa 
tudi zato niso uspešni, ker se 
•je izkazalo, da se jih z bakši-
šem lahko preslepi in vidijo 
vse suho. Washingtonski agen-
ti bodo lovili kršitelje Volstea-
dovega zakona na ta način, da 
bodo prav ponižno hodili od 
lokala do lokala ter kupovati 
pijačo, in prodajalce iste go-
nili pred sodišče. Špijoni so že 
na delu in vohajo po mestu ter 
iščejo žrtev. Agenti operirajo 
po mestu v dveh skupinah, ne-
odvisni druga od druge. v " 

RUSKI MIROVNI NAČRT 
NEISKREN? 

Angleži pravijo, da sedaj ni 
čas za razorožitev. Hu-
dujejo se na Nemce, ker 
odobrujejo sovjetski načrt. 
— Mali narodi v nevarno-
sti? 

— Chicago, 111. — Mrs. El-
la Kadala, stara 27 let, 1925 
Green Bay road, Glencoe, je 
prišla k svojemu bivšemu so-
progu, s katerim je ločena in 
ga prosila, naj pride obiskati 

"otroke, katerih je pet, nakar 
je mož pred ženo zaluputnil 
vrata. Ona si pa j e v žalosti s 
strupom končala življenj^. 

Ženeva, Švica. — Italija, 
Francija, Japonska in pred-
vsem Vel. Britanija napadajo 
sovjetski mii*ovni načrt kot ne-
iskren. Proti načrtu so le radi 
tega, ker nočejo miru. Huduje-
jo se nad Nemci, ker odobruje-
jo vsak načrt, ki je za prepre-
čenje vojn, zato pa tudi ruske-
ga. 

Najbolj se je razkoracil in 
zabavljal proti načrtu Lord 
Cushendun, Irec, ki je rekel, 
da je zdaj v tem negotovem 
času razoroženje nepraktične. 
V razmerah, v kakršnih se 
svet nahaja danes, ni misliti 
na razorožitev. Lord je rekel, 
da je treba velike previdnosti, 
ko se bo natančneje preiskova-
lo sovjetski načrt. Sovjetski 
Rusiji ne zaupa prav nič, zato 
pa se mu vidi tudi mirovni na-
črt neiskren. 
. Lord Cushendun je med dru-
gim tudi rekel, da bi bili mali 
narodi v nevarnosti, če bi se 
ruski načrt uresničil. Svojo tr-
ditev utemeljuje s tem, ko pra-
vi, da bi, če bi se uničilo orož-
je, bili mali narodi vedno v 
nevarnosti pred velikimi, ki 
imajo vse na razpolago, da se 
v kratkem času lahko zopet o-
borožijo, česar mali narodi ni-
majo. 

— Indianapolis, Ind.—Tho-
mas H. Adams iz Vincennes, 
Ind., publicist, ki je tudi kan-
didat za guvernersko mesto, 
zahteva od senatorja Arthur 
Capper-ja. da napoti kongres, 
da bo uvedel preiskavo v za-
devi političnih intrig v Indiani. 

— Washington, D. G.—Gol. 
Charles A. Lindbergh je v to-
rek popoldne dal kongresni-
kom "ride" v velikem Fokker 
letalu. Po sedem oziroma osem 
jih je naložil vsako pot. tako 
da je bilo 15 poslancev delež-
nih poleta, med temi tudi štiri 
ženske, članice zbornice. 

— Chicago, 111. — Dva obo-
rožena bandita sta napadla 
lastnika Olde Clock trgovine 
na 925 East 17. cesti, njega in 
dva odjemalca sta povezala in 
zaprla v stransko sobo. nakar 
sta nabrala zlatnine v vredno-
sti $2,500 in neznanokam po-
begnila. 

— Pariz, Francija. — Mrs. 
Fritz Meyer, stara 26 let, A-
merikanka, ki se je nahajala 
na potovanju okrog sveta, je 
skočila s parnika Resolute v 
morje in-utonila. Kaj je bilo1, 
vzrok samoumoru ni znano, i 

— East St. Louis, 111. — Al-
len T. Spivey, kandidat za re-
publikansko nominacijo za 
kongresnika, se nahaja na 
kampanjski turi po državi z 
letalom "Spirit of E^ypt". O-
biskal bo Chicago, Springfield 
in petnajst drugih mest. 

Iz Jugoslavi)e, 
V TRBOVELJSKI PREMOGOVNI INDUSTRIJI V E D N O 

VEČ NESREČ. — MLADI RUDAR PRIŠEL PRI SKLA-
DANJU LESA OB ŽIVLJENJE. — DRUG£ ZANIMIVE 
VESTI: 

PATER YESELK0 KOVAČ 
UMRL. 

, HČERKA AL SMITHA 
ZAROČENA. 

Albany, N. Y. — Poročajo, 
da se je te dni zaročila naj-
mlajša hčerka guvernerja Al 
Smitha, Katarina, s Francis P. 
QuilIinan-om, g e n e r a l n i m 
pravdnikom za državo New 
York, ki živi v New York City. 

Deloval je dolgo vrsto let kot 
frančiškanski misijonar na 
Kitajskem. — Zadnje čase 
je bil prov. komisar in ško-
fijski administrator tamoš-
nje misijonske škofije. 

Po ljubljanskem "Slovencu" 
posnemamo vest, da je te dni 
preminul frančiškanski misijo-
nar, tudi ameriškim Sloven-
cem dobro znani pater Vesel-
ko Kovač, rodom iz Studenca 
pri Krškem. Pokojni gospod 
ima neminljive zasluge na po-
lju misijonstva na Kitajskem. 
Lanskega novembra je pokoj-
nik slavil 25 letnico svojega 
misijonskega dela za zveličanje 
duš na Kitajskem. Pred par 
leti se je mudil v Amerikf in je 
med nami zbiral milodare za 
pospešenje sv, vere med paga-
ni, katere je pridobival za Kri-
stusa in Njegov Križ. Rodil se 
je 4. jan. 1872. V frančiškan-
ski red je stopil leta 1891. v 
mašnika pa je bil posvečen 
1897. Deloval je ves čas na 
raznih misijonskih postajah na 
Kitajskem. Utrujen od truda-
polnega dela za Gospoda je 
legel k večnemu počitku. Go-
spod, za katerega kraljestvo 
na zemlji se je pokojnik toli-
ko trudil, ga naj obilno nagra-
di kot svojega zvestega slu-
žabnika. 

-o-

Smrt rudarja. 

Vsled obilnih nesreč, ki se 
gode v trboveljski industriji, 
so postali ljudje nekako otope-
li. Za male in težje slučaje ne-
sreč se skoro že nihče ne zme-
ni, v srce šele človeka zadene, 
ako vidi pred seboj smrtno žr-
tev poklica, ki mu daje zasilni 
kruh. V torek ob pol sedmih 
zjutraj se je v Trbovljah smrt-
no ponesreči rudar Vinko Po-
lak pri izkladanju jamskega 
lesa na starih rampah. Vagon, 
naložen visoko ob strani z re-
zanim, v sredini pa okroglim 
lesom, je bilo treba izložiti in 
odpraviti po ozkotirni železnici 
na skladišče rudnika. Ročice 
vagona so trdno stale ter so se 
delavci močno mučili, da so 
eno ročico izdrli. uprli so se vsi 
nato na mesto, kjer se je prv; 
izdrla, da bi se izdrla še druga 
ročica. To se je tudi zgodilo. 
Delavci so odskočili. kot so že 
bili navajeni; Polak SP je pn 
zadel ol) železniški tir, padel, 
izdrta ročica ga je udarila pri 
tem po glavi ter ga pritisnila 
na železniški tir tako. da je le-
žala glava na tiru. čez glavo 
ročica in les. ki se je izvalil z 
vagona. Delavci so seveda ta-
koj priskočili na pomoč, bil je 
pa že mrtev, ko so ga potegnili 
izpod lesa. Ponesrečenec zapu-
šča ženo in dvoje nepreskrb-
ljenih otrok. 

o 
Smrtna kosa. 

V Mirni peči je umrl dne 27. 
m. m. g. Anton Rupena, gostil-
ničar in lesni trgovec. 

o 
Na Brezjah 

je bilo 1. 1927. 249 porok, 
tošnjem predpustu pa 47. 

v le-

-o-

nutah dospeli, so se morali <>-
mejiti le na to. da se ogenj ne 
razširi še na druga poslopj?, 
kajti skedenj je v nekaj minu-
tah pogorel do tal. Iz nje^a so 
rešili le dva konja, tri vozovi, 
enega prašiča ter nekaj polj-
skega orodja. Zgorelo pa i 
900 kg slame, dve ioni premo 
ga. več kubičnih metrov dr\ 
ter lepa slamoreznica. Lastnik 
g. Plečko trpi okrog 60,000 
I)in škode, zavarovan pa je ]>ri 
z .varovalni družbi "Jugosla-
via" h* za vsoto 10.000 dinar-
jev. Kako j e požar nastal, kro-
ži več verzij. Domnevajo, da jt-

Skednju morda spal kak 
brezposeinež. ki je vrjrel v sla-
mo ogorek. Druga bolj verje--

jna verzija je. da je bil ogenj 
j podtaknjen od kake maščeval-
ne osebe. Radi suma požig«! .)•• 

j bil aretiran neki bivši hlapec 
i pri Plečku, vendar na tudi d«»J-i . . . 
go zasliševanje na policiji ni 
moglo ugotoviti nobenega ko: -
kretnega dejstva, ki bi govori-
lo preti njemu. 

Slepar kot uradnik trgovinske-
ga ministrstva. 

Prav prefriganega slepar',., 
je te dni aretirala zagrebška 
policija v osebi nekega Petra 
Lončariča. ki je s ponarejenih 
priporočilom nekega inženirja 
skušal oslepariti razne zagreb-
ške tvrdke za denar in se mu je 
ponekod ta namera tudi posre-
čila. Izdajal se je za poročni-
ka, inženirja, bančnega urad-
nika in za uradnika trgovin-
skega ministrstva. Kot tak j\: 
svojim naivnim žrtvam obljub-
ljal, da jim poskrbi v Belgrade 
s svojimi zvezami razne ugod-
nosti. Lončarič ie I>11 izročer 
sodišču. 

Ako se ti "Amerikanaki Slo-
venec" dopade, povej to svo-
jim prijateljem in znancem in 
priporoči jim ga, da si ga na* 
foiml . H J T ^ J t i ? 

Nesreče. 
V Mošnjah si je Ivan Valja-

vec odsekal palec leve roke. 
Jože Arh in Avguštin Pangere 
sta si zlomila nogo in M. Gro-
har si je s slamo ranila roko 
ter je radi zastrupljeni a umrla 

o 
Ivan Grobelnik umrl. 

Po dolgi mučni bolezni je v 
Ljubljani umrl obče spoštovani 
veletrgovec in hišni posestnik 
g. Ivan Grobelnik v 64. letu 
starosti. % 

o 
Požar na Kodeljevem. 

V noči od nedelje na pone-
deljek, 27. febr., ob dveh zju-
traj je nastal v gospodarskem 
poslopju, v katerem sta bila 
hlev in skedenj, na Kodelje-
vem št. 242, požar, ki je v ne-
kaj minutah uničil vse poslop-
je. Skedenj je bil last Martina 
Plečka. Požar je prvi opazil 
domači hlapec Mihael Kokalj, 
ki je v domnevi, da bo zmožen 
ogenj sam pogasiti, poskušal 
storiti to z nekaj vedri vode. 
Toda ogenj se je le širil. Med 
tem je magistratni uradnik Jo-
sip Podobnik iz Novega Vod-
mata opazil s ceste požar in a-
viziral o tem stražnico v Vo.i-
matu, prometni uradnik na gl. 
kolodvoru pa je obvestil o po-
žaru ljubljansko gasilsko po-
stajo. Ko so gasilci v nekaj mi-

Sprememba posesti. 
Znani grad Viltos med Selni-

co in Kamnico na levem drav-
skem bregu, ki je bil last zna-
nih dunajskih Badlov. je kup?' 
lesni trgovec iz Poljčan g. Ma-
gerle. Lepo hišo na Aleksan-
drovi cesti-v Mariboru, naspro-
ti glavnemu kolodvoru, je ku-
pil g. Tombach. 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itd. 

Vaša denarna pošiljatev bo v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite r.aše banke. 

.Dinarje, ozir. lire smo Včeraj poši-
ljali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.35 
1.000 Din 18.40 
2.500 Din ..... 45.75 
5,000 Din 91.00 

10,000 Din 181.00 

100 Lir $ 5.00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 

Pri večjih svotah poseben popust. 
Poštnina je v teh cenah že vrača* 

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoče 

vnaprej cene določevati. Merodajn« 
so cene dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila se izvršujejo po pošti ali 
pa brzojavno* 

I Z V R Š U J E M O T U D I D E N A R N E 
P O Š I L J A T V E I Z S T A R E G A K R A -
JA V A M E R I K O . 

Pisma In pošiljke naslovite na: 
ZAKRAJšEK & ČESARK, 

455 W. 42nd ST„ NEW YORK. N. X. 
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Petek, 23. marca 1928. 

P p r ! in n a j i t a r t j i i * l o v w u k l f is t 

U*u»vlj«B l*» USX. 
Izhaja ruk lan rana aftdalj, po-

Md*ljkov ja 
ddOTOT po praznikih. 

Izdaja in tiaka: 
EDINOST PUBLISHING CO. 
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Brezposelnost, posledica industrijskega sistema 
Preračunano je, da točasno šteje število brezposelnih v 

Ameriki blizu štiri milijone. Nihče ne more tajiti, da je seda-
nja brezposelnost v Ameriki prava muka za vse gospodarstvo 
in da z brezposelnostjo narašča tudi gospodarska kriza. Ven-
dar pa kljub temu nihče ne stori potrebnih korakov, da bi se 
brezposelnost paralizirala in zaustavila. 

Konstrukcijska dela, kot grajenje raznih javnih poslopij 
in naprav po raznih državah in mestih, katera dela vršijo stav-
binske privatne korporacije, se nekoliko živahneje gibljejo, 
da bi se tako n. pr. podprlo trg za razno blago in zaposlilo 
brezposelne. Tudi v ladjedelnicah se je zacfcije dni pokazala 
večja živahnost, ker se je namreč vlada odločila,za ojačenie 
mornarice. Toda to je samo kamuflaža, s katero se zakriva 
brezposelnost. 

Sedaj se že redkokdo upa ugovarjati, da brezposelnost ni 
res posledica industrijskega in gospodarskega sistema! Kajti 
splošno je že znano, da visoka in velika industrijska produk-
tivnost, nizke plače, nizki dohodki delavskih mas so tisti vzrok, 
ki podirajo kupovalno moč med ljudskimi masami. Vsaka in-
dustrija izdeluje dandanes v veliko večji količini vsled moder-
nih strojev in naprav, a v tistem času dajejo take industrije 
ljudem manj zaslužka kakor prej. Posledice so: produktiv-
nost je velika in visoka, tistih, ki lahko kupujejo, je malo, 
onih, ki bi veliko kupili, če bi mogli, je veliko, pa nimajo sred-
stev, t. j . denarja, da bi kupovali. Koncem konca pa trpi in 
nosi vse narodno gospodarstvo v deželi. 

Zdravila proti temu gospodarskemu zlu v deželi se ome-
nja na več načinov. V premogarski industriji so začeli govo-
riti, da je potrebna spojitev malih družb v večje. S tem, pra-
vijo, se bo eliminiralo pogubonosno konkurenco. Na videz 
morda zgleda to kot pot do rešitve. V praksi pa ne bo. Na 
isto staro pot bodo prišli po tej poti, kakor so po vseh doseda-
njih potih, ki so jih ubirali v tem oziru. Morda bo držalo za 
par let, potem pa pridejo razmere naokrog na isto staro pot. 
% Delo je treba pač racionalizirati tako, da bo na svetu do-

volj jela in dela za vsakega. Nihče naj na račun bližnjega ne 
redi svoje mošnje. Vsakemu kar gre po pravičnosti in pošte-
nosti, pa bo zavladal red tudi v gospodarstvu. 

Takih naukov seveda kapitalistični svet ne sprejema. 
Sprejel jih bo le, kadar jih bo primoran sprejeti, kadar bo de-
lavstvo potom izobrazbe postalo sposobno sprejeti v svoje ro-
ke vodstvo industrije in bo pripravljeno in sposobno deliti go-
spodarsko odgovornost z delodajalci. Kadar pridemo do te-
ga, tedaj bota delavec in delodajalec kooperirala, tedaj bota 
oba gospodarja in oba delodajalca. Tedaj ne bo med ljudstvi 
razredov, kakršne je imela preteklost in jih ima še sedanjost. 

o 

Levi kurz v ruski kmetski produkciji. 

Sedaj poročftjo iz Moskve, da je odstopil narodni komisar 
za kmetijstvo Smirnov, ki je bil glavni propagator bolj kapi-
talistično orientirane kmetijske produkcije, ker jo je bilo sa-
mo na tej podlagi mogoče dvigniti. Za Smirnovega nasledni-
ka je imenovan Kubiak, ki je član komunistične stranke že od 
leta 1898. Po večkratnem službovanju v provinciji je . bil 
strankin tajnik za "Daljni vzhod" in nato predsednik zadruž-
nih organizacij. Kubiak je intimen zaupnik Stalina. 

Prva posledica spremembe v sovjetskem kmetijskem ko-
misarijatu je, da bodo morali kmetje vrniti zakupno darilo v 
6 letih, dočim bi imeji preje to dolžnost šele v 12 letih. Tudi 
glede mezd poljedelskih delavcev pride do velikih izprememb 
na škodo kmetov. 

Pa tudi sicer bo zavladal na vsej črti levi kurs, tprej sa-
mo to, kar je zahteval Trocki, ki je sedaj v prognanstvu. Ce 
se bo nova politika bolje obnesla od stare, pa je malo verjet-
no, ker so kulaki za celotno gospodarstvo brez dvoma naj-
večje važnosti in nazaduje kmetijska produkcija v Rusiji ved-
no bolj. Da bo sedaj še bolj nazadovala, je skoraj gotovo. 

PRVI LETNI KEGLJARSKI 
TURNIR K.S.K.J. 

Chicago, III. 
Prihodnjo soboto in nedeljo 

se vrši v Chicagi prvi veliki let-
ni kegljarski turnir. Cvet slo-
venskih starejših in mlajših 
kegljavcev bo tekmoval med 
seboj. Iz osmih različnih slov. 
naselbin pridejo kegljavci, da 
se spoprimejo za prvenstvo na 
polju kegljanja. Naselbine, ki 
bodo reprezentirane na tem 
prvem slovenskem kegljar-
skem turnirju so: Chicago, Jo-
liet, Waukegan, So. Chicago, 
Sheboygan, So. Deering, Cleve-
land in Lorain. Kegljalo bo 
skupno 27 po pet osebnih par-
tij, 49 po dvo-osebnih partij in 
98 posameznikov. 

Tekma bo nadvse zanimiva. 
Zmagovalce čakajo lepe na-
grade. Glavna slavnostna na-
grada pa bo krasna srebrna 
kupa, katero je nabavil naš u-
gledni rojak Mr. Frank Grill, 
lastnik slovenske * pralnice v 

čan, da bo on zabrisal par ta-
kih radikalnih "plank", da bo 
kroglja udarila po trikrat na 
obe strani kegljišča predno bo 
dospela na svoj cilj. Sicer pa 
želimo vsem kegljavcem veliko 
sreče, da bi delali same "naj-
narje" ali pa "cenarje", kajti 
tukaj imamo po deset kegljev. 
Ne imejte usmiljenja ne do ke-
geljnov, ne do postavljačev. Cc 
le morete, jih zbijte z vsako 
krogljo vse. 

Obenem pa tem potom prav 
iskreno in bratsko pozdravlja-
mo vse došle tekmovalce v na-
šo naselbino. Ustavite se pri 
nas, oglejte si našo slovensko 
naselbino, katera vsem kliče: 
prisrčno dobrodošlij 

o 
DETROITSKI "DELAVEC" 

SE JE POTUHNIL. 
Detroit, Mich. 

S popolno udanostjo v "De-
lavčevo" voljo sem pričakoval 
kake pošte, ki mi bo sporočila. 

tako uljudno polaga na srcei 
V nekih možganih nekaj ni v 
redu! 

Tako torej vse kaže, da iz 
tega mojega predloga, ki sem 
ga stavil ne na svojo roko, tem-
več izzvan od "Delavca", ne bo 
nič. In vsi, .ki se za ta slučaj za-
nimate, vidite sami, da sem 
propadel jaz, "Delavec" pa 
slavno zmagal! Jaz sem pa res 
en "poOr fish"! Žalostna mi 
majka! 

Da zakrije svojo polomijo, 
prihaja z novim predlogom: ne 
misijon, temveč javna razpra-
va v "Domu"! Prijatelj, le po-
časi in po vrsti! Ostanite pri 
stvari, s katero ste začeli! Šlo 
je za misijon in vi ste trdili, da 
bi moral duhovnik imeti misi-

RAZNE VESTI IZ ŽELEZNE-
GA OKROŽJA. 

Chisholm, Minn. 
Kakor vsaki drugi poročeva-

lec, tako bom tudi jaz pričela, 
pri vremenu. Pri vas v Chicagu 
se že gotovo veselite toplega 
vremena. Pri nas v Minnesot: 
se pa nas je krčevito držala 
starka zima do„sedaj. Toda tu-
di tukaj je narava naredila ta 
svoje, ker se je zadnje par dni 
pre.cej ogrelo. Ampak sneg, ta 
nas pa ne bo še tako hitro za-
pustil, ker ga je še obilo. 

Kaj naj vam povem glede 
delavskih razmer? Rečem le 
toliko, da so skoro popolnoma 
pod ničlo. Veliko ljudi je brez 
dela, tisti pa, ki delajo, pa za-
služijo komaj za vsakdanje 
potrebe. Kljub temu pa imamo 

jone na "javni pozornici", nato [vedno nekaj zabav. Predpustni 

če me bo "Delavec" povabil 
naselbini, katero bo dobila naj-'ponovit misijon v "Dom" ali 

ne. Pošte ni bilo. Pač pa mi je 
včeraj popoldne neka prijaz-

V sovjetski Rusiji se je izvršila dalekosežna notranjepo-
litična izprememba, ki zopet potrjuje sum, da ni bil spor med 
Stalinom in opozicijo resno mišljen. Ena glavnih zahtev Troc-
kega je namreč bila tudi ta, da treba nastopitj proti premož-1 NasHkaVsoTse z e m e l j s k i 
mm kmetom ter na vso moč favorizirati srednjega in revnega I nit« ^ ^ s + n ^ V o i ; 
kmeta. Na ta način naj bi se polagoma dosegla tudi na vasi 
popolna socijalizacija. 

Nasprotno tej zahtevi pa je zmagal v sovjetski vladi bolj 
desno orientirani kurs, ki je povzročil, da je socijalizacija 
ostala le na papirju, zato pa se je sistem produkcije razvijal 
vedno bolj v desničarskem smisl^ Kmet je zahteval za svoje 
pridelke vedno večjo ceno in vedno manj volje je bilo na de-
želi, da bi fabrični delavci živeli na račun kmeta. 

boljša-partija, ki bo dosegla 
prvenstvo — "championship". 
Ta srebrna kupa je razstavlje-
na na ogled v izložbenem oknu 
našega lista, katero si lahko 
vsak ogleda. 

Kdo, oziroma katera partija, 
bo tako srečna, da jo bo odnes-
la iz Chicage, ali če bo ista o-
stala v Chicagi, to seveda osta-
ne bodočnosti, ki bo nam to po-
kazala. Vendar pa so že zad-
nji torek prišli nekateri iz ame-
riške Vrhnike in si jo ogledali 
ter obenem naredili trdni 
sklep, da ta kupa ne bo romala 
nikamor drugam, kakor v ame-
riško Vrhniko. V ta namen so 
imeli vrhniški kegljavci že po-
sebne vaje in manevre. Šarov-
čev France, kolikor smo po-
strani slišali, je že naročil po-
sebni avtomobil, s katerim bo 
peljal srebrno kupo v Vrhniko. 
Seboj so imeli tudi posebnega 
inženirja, ki je vse premeril, 
kako je treba vreči kroglje. 

rav-
nike in preštudirali vse pointe, 
kateri so nevarni, da krogi je 
zanesejo v "planke". Če le 
moč, dobili bomo posebnega 
zapisnikarja, ki bo registriral 
vse postavne in nepostavne 
"planke". Kljub vsem manev-
rom in nakanam Šarovčevega 
Franceta pa sem trdno prepri-. 

na žena pokazala "Delavca" 
od preteklega tedna in v njem 
odgovor na moj dopis v "Amer. 
Slovencu" in moje okrožnice. 
Ko sem odgovor bral, mi je po-
stalo tako silno žalostno okoli 
srca, da sem se moral prav ze-
lo smejati. Če bi bil le slutil po-
prej, da je "Delavec" stvari, ki 
jo jaz zastopam, tako malo ne-
varen, bi ne bil upošteval nje-
govega nasprotovanja. Yes, 
njegov odgovor je ena sama 
velika žalost. 

Pomislite! Zaletel se je bil v 
moj misijon. Trdil je, da du-
hovnik v cerkvi lahko reče, kar 
hoče. Če bi take stvari kje dru-
gje govoril, bi dobil primeren 
odgovor, da bi njegov vpliv koj 
prenehal. ( Torej sem ponudil, 
da mu dam priliko odgovoriti 
na tisto, za kar je šlo: na moje 
govore med misijonom. Za no-
beno drugo reč ni šlo. Odgovor 
se pa glasi, da ne bodo moje-
mu pozivu ustregli. In še do-
stavlja, naj si sam izvolim naj-
ti prostore za svoj misijon. — 
Sure, Mike! To je ravno tisto, 
kar sem storil davno, preden 
mi je "Delavec" dal ta nasvet. 
Jaz res ne razumem, zakaj mu 
potemtakem zadnjič ni bilo 
prav nekaj, kar mi to pot sam 

giiliiiliilillliniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiM 

pa dobiti primeren odgovor. Če 
se vam sedaj naenkrat zdi va-
ša lastna trditev tako strašno 
naivna, jaz resnično še nisem 
"najdel", da govorim v' Vaši 
slovenščini, kako naj bi bil te-
ga jaz kriv. Če ste torej v tej 
točki skrhali svoje rožičke v 
kratki dobi dveh tednov, ne vi-
dim prav nobenega razloga, da 
vam pomagam preko blamaže, 
pozabim vašo prvo sugestijo in 
primem za drugo. Kadar boste 
dosledno izvedli stVar, s katero 
ste svoje samozavestno dreza-
nje začeli, potem bomo dalje 
govorili. Do takrat vas pa po-
novno pošiljam k vrabcem, pa 
magari da se med tem temelji 
moje "papirnate hiše" spreme-
ne v solnčni prah. Sicer ima pa 
ta opazka o moji papirnati hi-
ši zelo dobro plat na sebi. Je 
res papirnata ta hiša, čeprav 
končno ni prav preveč moja, 
toda to dvoje jasno dokazuje, 
da jaz, hvala Bogu, nisem ka-
pitalist. Ta "Delavčeva" izjava 
mi nazadnje utegne koristiti 
pri vseh onih, ki smatrajo vsa-
kega duhovnika za kapitalista. 
Čez sedem let vse prav pride. 

Ampak ves špas se pa neha 
blizu konca "Delavčevega" 
članka. Tam nekje mi namreč 
gospod pisatelj prav naravnost 
v obraz pove, da sem "vseka-
kor izobražen človek". Ta je 
pa huda! Da bi mi rekel butec 
ali simplicissimus, bi bilo ali 
right. Potem bi še kdo kaj dal 
na moje dobro ime. In jaz sam 
bi imel še nadalje primerno 
spoštovanje do samega sebe. 
Toda da list, ki je v prav isti 
številki v dopisih in polemiki 
z drugimi-nasprotniki, ne le z 
menoj, pokazal čudo izobraz-
be, zmerja mene z "izobraže-
nim človekom", tu se pa šala 
resnično neha. Recimo, da to 
berejo tudi moji farani in vidi-
jo, da jaz take komplimente 
mirno spravljam v žep, potem 
je moj "reputation" v največji 
nevarnosti in vpliv celokupne 
duhovščine v naši naselbini bc-
šel "to the dogs". Zato mislim, 
je moja polemika z "Delav-
cem" vsaj v tej točki#končana. 
Rad živim in ne maram, da bi 
me "Delavec" še kedaj nazval 
za izobraženega, ker to pome-
ni zame smrtne bridkosti. Toli-
ko od moje strani. Gospodu pi-
satelju pa seveda ne branim, 
da stori, kar hoče. "Shoot your-
self !" 

Rev. Bernard Amhrožič. 
o 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

čas je bil precej obremenjen z 
različnimi veselicami ali igra-jse Velikanoč. Ta nas 
mi, katere so prirejala različna 
društva. Dne 17. marca ali na 
dan sv. Patricija napravijo tu-
kajšni Irci skoro vsako leto 
dramatično igro za tukajšno 
katoliško cerkev. Tudi letos 
smo zopet imeli priložnost jo 
videti; igra je bila igrana iz-
borilo, kakor tudi uspeh upam. 
da je povoljen. . 

Ravno tako se sliši, da prire-
dimo Slovenci v maju igro rav-
no v ta namen. Dne 25. marca 
pa imamo na našem odru Slov. 
dram. klub iz Gilberta, Minn. 
Stvar je namreč ta: Društvo 

Ane št. 156 KSKJ. se je na-

še več. Društvo se imenuje sv. 
Cirila in Metoda št. 191 KSK J. 
Te dni nas je obiskal naš skrb-
ni oče, glavni predsednik naše 
Jednote, Mr. Anton Grdina. — 
Prav lepo se mu zahvalimo za 
njegov trud in lep govor. Ko 
je vstopil v dvorano, je bil 
sprejet z navdušenjem od vseh 
članov. Hvala tudi predsedni-
ku društva Mr. Louis Srpanu 
za lep nagovor^ kakor tudi 
vsem drugim. Lepa hvala tudi 
Mr. in Mrs. Antonu Kaušeku 
za dobro postrežbo po seji. Ze-
lo prijetno je pri naših sejah, 
namreč po seji. Vedno se kaj 
priredi, kar je ljubo članstvu, 
da se nekoliko pozabava. Hva-
la tudi uredniku Glasila, Mr. 
I. Zupanu, ki je tako lepo go-
voril, da je vse navzoče spra-
vil v veselo razpoloženje. 

Sedaj pa je čas pokore, bliža 
spominja 

na mlada leta, ko so nas mate-
re vodile k božjem grobu in k 
Vstajenju. Srečni so bili tisti 
časi, katerih se gotovo vsak do-
ber katoličan, ki je preživel 
otroška leta v starem kraju, 
spominja. 

Pozdrav 
ga lista! 

vsem čitateljem te 
F. D. 

o 

VOJNI SPOMINI GEN. 
LUDENDORFA. 

sv 
menilo, da priredi igro, od ka-
tere, čisti dobiček bo za odpo-
moč štrajkujočim premogar-
jem. kateri, kakor nam je zna-
no, so že dolge mesece na štraj-
ku. 
govor z omenjenim klubom, 
katerega voditeljica je dobro 
znana Mrs. A. Preglet. Ravno 
ta igra je bila pred kratkim 
igrana na Gilbertu z velikim 
uspehom. Ime igre je "Prise-
gam". Ne bom jo opisovala kaj 
bolj obširno, ker upam, da že 
naslov veliko pove, namreč, da 
ima krasno vsebino žalostnih, 
kakor tudi veselih nastopov, 
med katere je vpleteno lepo 
slovensko petje. Igra je popol-
noma času primerna. Zato se 
vabi cenjeno občinstvo iz Chis-
holma in okolice, kakor tudi iz 
drugih slovenskih naselbin, da 
nas tega dne v velikem številu 
posetijo, ker upam, da ne bo 
nobenemu žal. Omenjena pri-
reditev se vrši v tukajšnjem j 
Washington School Audito-
rium točno ob pol 8. uri zvečer. 
Vstopnina za odrasle 50c. 

Mary Champa, 
članica dr. št. 156 KSKJ. 

o 
tfRUŠTVENO ŽIVLJENJE V 

EUCLID, O. 

Euclid Beach, O. 
Dovolite tudi meni nekoliko 

prostosa v našem priljublje-
nem listu Amer. Slovencu. De-
lavske razmere so srednje, za-
to ni vredno, da bi jih opisoval. 
Imam pa nekaj drugega za po-
ročati, namreč društvene vesti. 

Tukaj imamo novo društvo, 
staro kakšne tri leta, a se pona-
ša z večjim številom članov, 
kakor marsikatero drugo dru-
štvo, ki obstoji že 15 ali več let. 
Pri zadnji* seji je pristopilo 
kar 24 novih članov v odrasli 
in 13 v mladinski oddelek. Na 
prihodnji seji se jih pričakuje 

Anglija najnevarnejši sovraž-
nik. 

(Dalje.) 
Na kratko, tesna submarin-

ska vojna je bila v prvi vrsti 
orožje namerjeno proti angle-

Zaradi tega je stopilo v d o - ^ k i domači fronti. Toda ta sub-
marinska vojna je bila prvič 
omiljena in za nekaj časa pa 
skoraj opuščena radi politični! 
vzrokov. 

Nemški vojni mornariški ura' 
se je nadejal in pričakoval, d; 
bodo nemški submarini potopi 
li toliko angleških ladij, da bi 
•Anglija zgubila vsako upanj«-
da bi uničila Nemčijo, nakar bi 
pristala na mirovno pogajanje. 
To bi ustvarilo priložnost, da 
bi Nemčija lahko sklenila ča-
sten mir. Toda naša submarin-
ska vojna je bila ustavljena z; 
nedoločen čas, kakor že ome-
njeno, radi političnih vzrokov. 
To pa je bilo usodno za Nem-
čijo. 

Odgcdenje submarinske vojne 
usodno. 

Politikarji so vztrajali, da 
brezobzirna vojna s submarini 
bo dovedla do vojne z Združe-
nimi državami, nakar bi bila 
usoda Nemčije zapečatena. — 
Tako je tudi brzojavil nemški 
poslanik Bernstorff iz Wash-
ingtona. Neomejena submamn-
ska vojska bi bila takoj obnov-
ljena, ko bi bilo le mogoče do-
biti garancijo, da bi Združene 
države ostale nevtralne. Toda 
take garancije ni bilo mogoče 
dobiti. 

Naše odgodenje je bilo torej 
usodno. Po mojem, ako bi bili 
pritiskali takoj 1. 1916 kar naj-
tesneje in brezobzirneje s sub-
marini, to je z vsq energijo in 
vsemi viri, bi Amerika ne ime-
la niti časa se pripraviti na voj-
no in predno bi prišla v poštev. 
bi mi bili že dosegli zmago. Pa 
tudi predsednik Wilson bi ne 

(Dalje na 3. strani.) 

* P O D L I S T E K * 
Se Ima Lagerlof: 

DEKLE Z MOGEVJA. 
(Dalje.) 

- "Taka je, da najprej misli nase," je 
mrmral vsakokrat, ko se je ločil od nje. 
Vprašal se je, kako dolgo bi pač vztrajala 
njena ljubezen, če bi prišla preizkušnja. 
Skušal se je tolažiti s tem, češ. vsak človek 
misli najprej nase; toda takoj se je spom-
nil Helge. Videl jo je, kako je stala v po-
rofcpi dvorani in iztrgala sveto pismo, sli-
šal jo je, kako je zaklicala: "Tožbo hočem 
umakniti. Še ga ljubim in nočem, da bi kri-
Vo prisegel." Želel si je, da bi bila taka 

Hildur. Helga mu je postala merilo, po ka-
terem je sodil ljudi — resnično ni jih bilo 
mnogo, ki bi imeli tako ljubeznivo srce. 

Od dne do dne mu je Hildur manj uga-
jala; vendar mu ni nikdar prišlo na misel, 
da bi mogel odstopiti od poroke. Skušal si 
je dopovedati, da je vsa njegova zlovolj-
nost le prazne čudne misli. 

Toda večkrat je imel težko srce in vse-
lej, kadar je imel v mestu kaj opraviti, je 
okušal v pivu ali vinu pajti dobro voljo. Ko 
je izpraznil par steklenic, je bil zopet po-
nosen na svojo poroko in zadovoljen s Hil-
dur. Potem sploh ni vedel, kaj ga pravza-
prav muči. 

Gudmund je večkrat mislil na Helgo in 
je čutil hrepenenje, da bi jo videl-. Mislil 
je, da ga Helga smatra za slabega, člove-
ka, ker ni držal obljube, ki jo je prosto-
voljno dal, da je namreč ne bo podil stran. 
Ni ji mogel razložiti, niti se ji opravičili, 

in zato se je izogibal, da bi jo srečal. 
Nekega jutra pa, ko je šel Gudmund baš 

čez cesto, je srečal Helgo. Prišla je v do-
lino po mleko. Gudmund se je obrnil in se 
ji pridružil. Videlo se je, da se ona njegove 
družbe ni preveč1 razveselila. Šla je hitro, 
kot da hoče mimo njega naprej in ni rekla 
besedice. Tudi Gudmund je molčal, ker ni 
prav vedel, kako naj začne razgovor. 

Od drugega konca ceste se je tedaj pri-
peljal voz. Gudmund, zatopljen v misli, ga 

ji rekel besedice. Toda ta dan je bil tako 
zadovoljen sam s seboj kot že dolgo ne. 

5. 
Določeno je bilo, da bo Gudmundova in 

Hildurina poroka na binkoštni ponedeljek 
v Alvakri. V petek pred binkoštmi se je 
p«, 'jal Gudmund v mesto nakupovat neka-
tere potrebne stvari. V mestu je naletel na 
nekaj mladih faniov iz svoje fare. Vedeli 
so> da je Gudmund zadnjič v mestu pred 

m opazil, toda Helga ga je videla in se je svojo poroko. To so porabili za vzrok veli-
hitro obrnila h Gudmundu: "Ni potreba, kega popivanja. Silili so Gudmunda da ie 
Gudmund, da bi šel še dalje z menoj; za- ™ fe««*«« .-o ^ — . . . 
kaj če prav vidim, se pelje nasproti župan 
iz Alvakre." 

Gudjnuad je hitro pogledal, spoznal ko-
nja in voz ter naredil kretnjo, kot da bi se 
hotel obrniti. A že v prihodnjem t renutku 
se je aravnal in šel mirno dalje ob Helgini 
strani kakor .p r^ j ; jn J o ^ s t a se, ne da bi 

Pil in končno se jim je posrečilo, da so v*« 
pepolnoma omamili. . 

V soboto zjutraj je prišel tako pozno do-
mov, da sta oče in hlapec šla že na delo. 
Spal je do poznega popoldneva. Ko je vstal 
in se hotel obleči, je zapazil, da je obleka 
na več mostih raztrgana. 

"Saj je videti, kot da bi se danes ponoči 

pretepaval," je rekel in se je skušal domis-
liti, kaj naj bi se bilo zgodilo. Spominjal 
pa se je samo, d?, je proti enajstim odšel v 
družbi z ostalimi fanti iz gostilne. Kam da 
so potem odšli, si ni mogel priklicati v spo-
min. Bil-j je, ko: da bi skušal prodreti sko-
zi veliko temo. Ni vedel, ali so se podili sa-
m * po cestah, ali so še kam zavili. Tudi se 
ni mogel spomnit?, ali je sam ali kdo drugi 
izpregel konja. Prav nič se ni spominjal 
vožnje proti domu. 

Vstopil je v hišo, ki je bila radi pruznika 
že očiščena in pospravljena. Delo je bilo 
končano in služinčad je pila kavo. Nihče 
ni omenil Gudmundovega izostanka. 

Gudmund/je sedel k mizi in dobil kavo 
kot drugi. Ko je sedel in čakal, da se kava 
pohladi, je mati Ingeborg svojo že popila; 
vzela je v roke pravkar došli časopis in za-
čela citati. Gudmund, oče in vsi drugi so 
poslušali. 



t 

Petek, 23.* marca 1928. AM£RIKANSKI SLOVENEC Stran 3 
OOQOOOO<)<>0<>0<>0000<M>0<>0000000000000000000000 

>000000000000000 

Družba 
oooooooooooooooo 

8 

\ . 'i 
i \tn 

: n> —A 
.V M u 

1KKX>000000000000< 

sv. Družine 
> XKKWOOOOOOOOOOCX 

(THE HOLY FAMILY SOCIETY) 
V S T A N O V L J E N A 29. N O V E M B R A 1914. 

S S S e d e ž : J o l i e t , 111. 
Naše geslo: " V s e za vero, dom in narod; vsi za enega, eden zp vse." 

G L A V N I O D B O R : 
Predsednik: George Stonich, 815 N. Chicago St., Joliet, I1L 
I. podpredsednik: Filip Živec, 507 Lirae St., Joliet, I1L 
II. podpredsednik: Mary Kremesec, 2323 S. Winchester Ave., Chicago. 
Glavni tajnik: Frank J. Wedic, 501 Lime Street, Joliet, 111. 
Zapisnikar: Paul J. Laurich, 512 N. Broadway, Joliet, 111. 
Blagajnik: John Petrič, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 

Puhovni vodja: I^ev. Joseph Skur, 123 — 57th St., Pittsburgh, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin J. Ivec, 900 N. Chicago St., Joliet, I1L 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Andrew Glavach, 1941 W . 22nd St., Chicago, 111. 
Jakob Štrtikel, 1199 N. Broadway, Joliet, 111. 
Anton Gerčar, 1022 McAllister Ave., No. Chicago, 111. 

P O R O T N I O D B O R : 
Anton Štrukel, 1240 — 3rd St., La Salle, 111. 
Joseph Pavlakovich, 39 Winchell St., Sharpbrug, Pa. 
Joseph Wolf , 508 Lime Str., Joliet, 111. 

U R A D N O G L A S I L O : 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W . 22nd St., Chicago, 111. 

Do dne 1. jan. 1928 je D. S. D. izplačala svojim članom in članicam 
ter njihovim dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrtnin v zne-
sku $53,>79.82. 

Zavrruje se lahko za $250.00, $500.00 ali $1000.00. Od 16. do 40 le-
ta se lahko zavaruje za $1000.00. Od 40. do« 45. za $500.00. Od 45. do 
55. leta se zavaruje le za $250.00. 

ROJAKI , P R I S T O P A J T E K D R U Ž B I SV. D R U Ž I N E ! 
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DRUŠTVENE VESTI IN NAZNANILA. 
IZ URADA DRUŠTVA SV. 

DRUŽINE ŠT. 1 D.S.D. 
Joliet, 111. 

Vsem članom tega društva 
se naznanja, da bo seja dne 25. 
marca t. 1., na katero ste vsi 
vabljeni, da se te seje za goto-
vo udeležite, ker imamo več 
stvari za rešiti. 

Videli smo tudi zadnjo te-
densko številko, ko je bilo pri-
občeno v našem glasilu od gl. 
tajnika Frank J. Wedica, ki je 
nam naznanil kampanjo za 
nove člane in članice za DSD., 
katera se prične dne 1. aprila 
in se konča 30. junija. Tukaj 
nas čaka zopet lepa prilika. 
Ker vidimo, da je naš gl. tajnik 
zelo navdušen in je edino kar 
potrebuje, nas člane in člani-
ce, da bi mu šli na roko in mu 
pomagali v tej kampanji kot 
zgoraj omenjeno, da bi prido-
bili veliko novih članov in čla-
nic, in to je prav lahko, če se 
le hočemo malo potruditi in 
malo agitirati. Kajti mi imamo 
veliko svojih prijateljev, kate-
re je le treba nagovoriti in jim 
dopovedati, kako je lepa naša 
mlada organizacija, ki tako 
lepo napreduje v finančnem 
oziru, da je že 100 procentno 
solventna. Zato je prav, da to 
dobro delo vršimo in zraven pa 
bomo tudi pokazali, da res lju-
bimo in čislamo Družbo sv. 
Družine. 

Predragi mi člani in članice 
te organizacije! Pojdimo vsi 
na delo. Kajti sedaj je tako le-
pa prilika. Zakaj, bo morda 
kdo rekel. Zato, ker sedaj je 
prosta pristopnina in zraven 
pa lepe nagrade. Vsak član, ki 
dobi enega novega člana, dobi 
$1.00 od družbe in $1.00 od 
društva kot nagrado. To je 
skupaj $2.00 za vsakega nove-
ga člana. Zato je prilika vsa-
kemu dana. Ce bi kateri rad 
kaj vprašal tajnika društva, 
sem mu jaz na razpolago \ aki 
čas. Telefon št. je : 7306-M. Sa-
mo pokličite me, pa se bo vse 
uredilo. 

Nekaterim še sedaj ni jasno, 
da se lahko sprejemajo novi 

člani (ce) za $250.00, $500.00 
in za $1000.00 posmrtnine- in 
$1.00 bolniške podpore. Kar 
se tiče bolniške podpore, je res 
prav malo za plačevati, samo 
5c na mesec, in seveda, ker člo-
vek ne ve in ne zna, kje ga ne-
sreča čaka, zato je prav, da je 
vsak zavarovan za slučaj bo-
lezni, v katerem slučaju potem 
dobi bolniško podporo. Ne po-
zabite tudi na mladinski odde-
lek, kajti tudi otroke lahko za-
varujete od 1. leta do 16. leta 
starosti po 15 centov na mesec, 
kar je jako malo. Torej na agi-
tacijo vsi, kar nas je, za nove 
člane za v aktivni in mladinski 
oddelek. 

S sobratskim pozdravom o-
stajam vaš sobrat 

Louis Martinčič, tajnik, 
1410 Center Street. 

IZ URADA DRUŠTVA SV. 
CECILIJE ŠT. 12 D.S. D. . 

Joliet, 111. 
Na zadnji seji našega dru-

štva je bilo sklenjeno, da bo 
imelo naše društvo skupno sv. 
obhajilo dne 25. marca. Ker se 
bo ta dan začel sv. misijon, je 
preložena na prihodnji teden 
in bo oznanjeno v nedeljo v 
cerkvi, katero jutro med ted-

VOJNI SPOMINI GENERALA 
LUDENDORFA. 

(Nadaljevanje z 2. strani.) 
bil za vojno, ako bi zmaga ob-
jemala centralne sile. 

Jaz ne vem, ako je v Ameri-
ki še kaj resnih ljudi, ki bi iz-
govarjali temu mojemu prepri-
čanju in mnenju, vsaj zdaj. 

Predsednik Wilson se ni ta-
koj zavzel za vojno z Nemčijo, 
ko je slednja v prihodnjem le-
tu zopet razglasila neomejeno 
in brezobzirno vojno s subma-
rini. Nemčija je bila tedaj pra\ 
blizu zmage. Predsednik Wil-
son je precej časa le pisaril 
svarilna in opominjajoča pis-
ma. 

Ko smo otvoriji 1. februarja 
1917 ponovno neomejeno in 
brezobzirno vojno s podmor-
skimi čolni, takoj tekom prvih 
par mesecev so se pokazali ve-
liki uspehi. Število potopljene 
tonaže je doseglo veliko pro-
porcijo. Britanski ministerski 
predsednik je v nekem svojem 
zaupnem poročilu že uvid^va! 
poraz. Proti koncu meseca 
marca je angleški admiral Jel-
licoe izrazil ameriškemu gene-
ralu Simsu,da Anglija bo v sta-
nu vzdržati do meseca novem-
bra in nič dalje. 

Lloyd George je uvideval 
poraz. 

Anglija se je okoriščevala z 
vsakim mogočim nevtralnim 
parobrodom, kjerkoli ga je že 
dobila, ga je zaplenila in up< 
rabila za prevoz municije in 
prevažanje čet. To zato, če se 
je take parobrode potopilo, da 
smo prišli v konflikt z medna-
rodnim pravom. Vendar kljub 
temu niso nevtralci zaganjali 
posebnega krika v takih sluča-
jih. 

Tako naša submarinska voj-
na ni zadela in udarila Anglije 
dovolj hitro, da bi jo tako pri-
silila k mirovnim pogajanjem, 
katerih pogoji bi bili sprejem-
ljivi za Nemce, predno je vsto-
pila v vojno Amerika. Vendar 
brezobzirna submarinska voj-
na je mnogo pomagala balan-
cirati situacijo na vseh naših 
frontah, zlasti dokler ni prišel 
v Rusiji polom. Nemci smo bili 
trdno prepričani, da bomo po-
tolkli zdaj Angleže in Franco-
ze na zapadu predno bo prišla 
Amerika v akcijo. 

Spomladi leta 1917 smo na 
zapadrtem bojišču zadali hude 
udarce sovražnikom ob reki 
Aisni v Champagne in ob Ar-
toisu v očigled položaju, da je 
pomorski napad bil podpiran 
po silnem vojnem materialu. 
Zgube sovražnika so bile tako 
velike, da so nastali resni upori 
v francoski armadi. 

V drugi polovici 1. 1917 smo 
stopnjema podvzemali ofenzi-
vo. Jaz sem naj prvo meril na nom bomo imele skupno sv. ob-

hajilo. In tedaj pridite polno- Rusijo, ki je bila oslabljena po 
številno ob pravem času, da Revoluciji. Ruska armada je 
skupaj odkorakamo v cerkev. 
Vsaka naj prinese regalijo s 
seboj. 

Kakor vam je znano, bomo 
priredile na velikonočni ponde-
ljek, dne 9. aprila, plesno ve-
selico v prid društvene blagaj-
ne. Prosim članice, da bi vsaka 
pomagala pri prodaji tiketov. 
Denar ali neprodane tikete se 
naj vrhe na seji dne 3. aprila 
(torek) večer. 

S sesterskim ^pozdravom, 
Rose Bahor, 809 Broadway. 

o 
Albany, N. Y. — Ogenj 

je nastal v Memorial bolnišni-
ci; trije pacijenti so prišli ob 
življenje. 

o-
ŠIRITE "AMER. SLOVENCA" 

- v 

A. Grdina & Sons 
TRGOVINA S POHIŠTVOM IN POGREBNI ZAVOD 

6017-19 Sa. Clair avenue in 
1053 — E. 62nd St., ... Cleveland, Ohio. 

TELEFONSKA SLUŽBA DAN IN NOC! 

Randolph 1881 ali Randolph 4550 
PODRUŽNICA: 

¥8993 — Waterloo Road — Phone Eddy 5840 

bila faktično razpršena in uni-
čena po naših velikih zmagah 
pri Tarnopolu, Rigi, Dagolu in 
Ocselu. Proti koncu leta je Ru-
sija vred z Romunijo pristala 
na premirje s centralnimi sila-
mi. 

(Dalje prih.) 
o 

SREČA REYNE VDOVE. 
V Parizu je revna vdova 

Jaubert-Berthelot podedovala 
250 milijonov frankov, ki jih ji 
je zapustil nečak, ki je umrl v 
Ameriki. Pokojnik je pa v opo-
roki odredil, da sme vdova na-
stopiti dedščino šele čez pol le-
ta. Vdova ima hčerko in sta se-
veda obe silno veseli nepriča-
kovane sreče. Vesel je pa tudi 
fiskus, ki si je že zagotovil ve-
lik del dodščine kot davek. 

NAJVEČJA OPICA.. 
Londonski zverinjak je pre 

jel z otoka Bornea največjo 
doslej znano opico, orangi^a-
na, katerega roke so dolge 2.25 
m. Sama dlan meri 0.25 m. 
Orjak je prišel z rodbino: sa 
mico in mladičem. 

Opozarjajte svoje pnjitotjK 
In znance na zanimive povest 

d* 

KDO BO ZMAGAL 
i' 

V 

VELIKI TEKMI SLABIH ČASOV? 
ki se vrši od 1. febr. do 31. marca 1928 

/ \ 

za nove naročnike na dnevnik 

i 

Nagrade: 

_ 'O - v denarju -
To je 5 0 % od nove naročnine! 

Tri posebne nagrade za one, ki bodo dobili največ novih naročnikov: 
,w\ i//,'/,- , 

Prva 
nagrada 

Diamantni prstan. 

Namen tekme: 
1. da se povspešuje in širi katoliški tisk. 

2. da se omogoči brezposelnim, da poravnajo svojo 
naročnino ali lict naroče s pridobljeno nagrado. 

3. da se pridobi dnevniku A. S. kolikor mogoče veli-
ko novih naročnikov. 

4. da se pomaga revnim družinam, ki so prizadete 
radi slabih časov. 

Druga 
nagrada 

Zlata ura. 

Tretja 
nagrada 

Denarnica. 

Pravila tekme: 
h 

1) Denarne nagrade se bodo izplačale sledeče: 
a) Polovica (50%) doposlane naročnine gre kot 

kot nagrada tekmecu. 
b) Prvih $5.00 zaslužene nagrade (dva celoletna 

naročnika ali manj) se pripiše~na kredit tek-
mečeve naročnine za A. S., za kar bo prejel 
potrdilo. 

c) 'Nagrade nad $5.00 (kdor pošlje več, kakor 
dva celoletna naročnika) pa bomo izplačali v 
čeku ob zaključku tekme. Čim več naročni-
kov bo kdo dobil, tem večja bo nagrada. 

d) Nihče ne dela zastonj, vsak tekmec dobi na-
grado primerno svojemu delu. 

2) Tri posebne nagrade (diamantni prstan, zlata ura 
in denarnica) se bodo, — še poleg denarnih na-
grad — poklonile onim tekmecem, ki nam bodo 
poslali največje število novih naročnikov. 

3) Da bo tekma bolj zanimiva, bomo med tekmo od 
časa do časa priobčili imena onih tekmecev, ki 
bodo prvi v tekmi. 

4) Enotno merilo pri štetju naročnikov bo polletni 
naročnik, ali z drugo besedo, vsak polletni naroč-
nik bo štel eno točko. Tako bo celoletni naročnik 
štel za dva, polletni za enega, dva četrtletna pa 
skupaj za enega, itd. To merilo bo odločevalo 
n n n pri določevanju posebnih nagrad. 

5). Vse nagrade* se bodo ' razdelile ob zaključku 
tekme. 

Pogoji tekmecev: 
1) Tekme se more udeležiti vsakdo, brez izjeme: 

zastopniki, naročniki, nenaročniki, brez ozira na 
mišljenje, starost, stan ali spol. Vsakdo ima iste 
pogoje, ista pravila, iste pravice. 

2) Tekmec postane: 
a) kdor pridobi enega ali več novih naročnikov. 
b) pošlje na upravništvo natančen naslov novega 

naročnika in celo svoto za naročeno dobo. 
c) nato nadaljuje z nabiranjem novih naročnikov 

do konca tekme 31. marca, 1928. 
3) Naslovi novih naročnikov in denar naj se pošlje 

na upravništvo tedensko, da novi naročniki ne bo-
do predolgo čakali na list. 

4 ) Nove naročnike, doposlane po 31. marcu ne bomo 
upoštevali pri določevanju nagrade v tej tekmi. 

? Koliko od razpisanih $20.000, nam 
bo mogoče izplačati v nagradah ? ? 
? Koliko od te svote boš deležen Ti, 
dragi čitatelj, čitateljica ? ? Na tebi 

je ležeče - Na delo! 
ooooooooooooooooo S i L U P O ^ I -ooooooooooooooooo 

ZA D O P O Š I L J A T E V N O V I H N A R O Č N I O V . 

Dne. 
Cenjeno upravništvo A. S. 
Chicago, III. 

Naznanjam Vam, da sem pridobil (a) .7. novih naročni-
kov katerih naslovi so: ^ 

1) Ime —:.f>lačal(a) za naročnino $ . 

Naslov 

2) Ime ; plačal(a) za naročnino $. 

Naslov 

3) Ime plačal(a) za naročnino $ 

Naslov 

4) Ime plačal (a) za naročnino $ 

Naslov -

Pošiljam Vam skupno svoto. 

6) Konečni izid in imena zmagovalcev bodo objavlje-
ni v listu A. S ob sklepu tekme. 

7) Denarne nagrade 
nih brezposelni 

lahko odstopijo v korist rev-

Upišite me, med tekmece in uknjižite mojo nagrado $. 
kakor določajo jfe-avila tekme. 

Podpis : 

Naslov 
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P O T O P 
H E N R I K S I E N K I E W I C Z 
Iz poljščine prevel Dr. Rudolf Mole. 

Samostan pa se je branil čimdalje bolje. 
Pokazalo se je, da ne zaostajajo topovi, ki 
jih je poslal gospod kaštelan krakovski, 
prav nič za onimi, k f j e razpolagal z njimi 
Mueller; topničarji pa so si pridobili s svojo 
neprestano vajo tako izurjenost, da je vsak 
strel podrl sovražnike. Švedi so pripisovali to 
čarom. Topničarji so povedali oficirjem na-
ravnost, da se oni ne morejo bojevati z ono 
silo, katera brani samostan. 

Nekega jutra je nastal trušč v južno-
vzhodnem prikopu. Vojaki so namreč na-
tančno uzrli žensko v višnjevem plašču, jia-
krivajočo samostan in cerkev. Ob tem pogle-
du so se vrgli po vrsti z obrazi na zemljo. 
Zaman je prijezdit sam Mueller, zaman jim 
je tolmačil ,da je to megla in da se je dim ta-
ko usedel; naposled je zaman grozil s sod-
bami in kaznimi. V prvem trenutku ga ni ho-
tel nihče poslušati,'zlasti ker sam general ni 
mogel prikriti preplašenosti. 

Razširilo se je takoj po tem dogodku mod 
vso vojsko mnenje, da ne bo umrl nihče iz-
med onih, ki so se udeležili obleganja, narav-
ne smrti. Mnogo oficirjev je bilo istega mne-
nja', a tudi Mueller ni bil prost skrbi, zakaj 
pozval je lutrske svečenike in jim ukazal od-
ganjati čare. Ilodili so torej po taboru, šepe-
tajo in pevaje psalme. Strah se je vendar že 
tako razširil, da so morali večkrat slišati iz 
ust vojakov: "To ni v vaši moči, v vaši obla-
sti!" 

Sredi tppovih strelov je prišel v samostan 
nov Muellerjev odposlanec in je stopil pred 
obličje o. Kordeckega in vsega zbora. 

Bil je to gospod Šladkovski, ravski to čaje1' 
namestnik, katerega so ulovile švedske čete, 
ko se je vračal s Pruskega. Sprejeli so ga 
hladno in sirovo, dasi je imel pošten obraz in 
pogled jasen kakor nebo, ker so se bili re-
dovniki navadili poštenih obrazov na izda-
jalcih. Toda njega tak sprejem nikakor ni 
zmešal. Popravil si je skrbno s prsti svoje 
plave lase na glavi in izpregovoril: 

"Hvaljen bodi Jezus Kristus!" 
"Na vekov veke!" so odgovorili v zboru 

zbrani. 
O. Kordecki pa je takoj pripomnil: 
"Naj bodo blagoslovljeni oni, ki mu služi-

jo !" 
"Tudi jaz mu služim," je odgovoril gospod 

točajev namestnik, "in odkritosrčne je nego 
Muellerju, to se takoj izkaže. . . I lm! Dovo-
lite, častiti in ljubljeni očetje, da se odkaš-
Ijam, ker moram najprej izpljuniti to nesna-
go. . . Mueller je torej. . . tfu!. . . poslal me-
ne, moj dobri gospod, k Vam, da bi vas na-
govarjal. . . tfu !. . . da se podaste. Jaz pa 
sem se oprijel tega, da vam povem: branite 
se, ne mislite na podajo, zakaj Švedom že 
slaba prede in se jim dela tema pred očmi." 

veških src! Po vašem zgledu, po vaši obram-
bi naučeno se začenja ljudstvo otresati šved-
skega jarma. Kaj bi tu govoril! Švede tolče-
jo v Velikopoljski in na Mazurskem, zbirajo 
manjše oddelke, jzasedajo poti in soteske. Ž? 
na mnogih mestih so jih pošteno naklestili. 
Šlahta zaseda konje, kmetje, dobri moj go-
spod, se zbirajo v gručah; ko pa ujamejo ka-
kega Šveda, režejo pasove iz njegove kože. 
Iveri lete okrog, cunje lete okrog! Evo, kaj 
se godi, evo, do česa je prišlo! In kdo je na-
pravil to? V i ! " 

"Angel je to, angel nam pripoveduje!" so 
vpili redovniki in šlahta, dvigajoč roke kviš-
ku. 

"Ne angel, marveč do uslug, Šladkovski, 
ravski točajev namestnik. . . To ni še nič! 
Poslušajte dalje: lian, spominjajoč se dobrot 
našega pravega kralja Jana Kazimirja, ka-
teremu naj da Bog zdravja še mnogo let, pri-
haja s pomočjo in je že prekoračil meje Iju-
dovlade. Kozake, ki so se upirali, je razne-
sel na drobne kose in se vali s sto tisoč orde 
pod Lvov, a Ilmiclnicki, vol ens nolens z njim 
vred." 

"Za Boga! Za Boga!" so ponavljali razni 
glasovi, kakor bi jih morila sreča. 

Gospod Šladkovski se je spotil in kričal, 
mahajoč vedno živahneje z rokami: 

"To še-ni nič!. . . Gospod Čarnecki, kate-
remu niso Šved je držali pogojev, ker so mu 
pobrali pehoto z Wolffom na čelu, se čuti se-
daj prostega in že seda na konja. Kralj Ka-
zimir zbira vojake in se povrne vsak čas v 
deželo, in hetmana, čujte, očetje, gospod Po-
točki in gospod Lanckoronski, ter z njima 
vsa vojska, le čakata na kraljev prihod, da 
zapustita Švede in obrneta sablje proti njim. 
Medtem -pa se pogajata z gospodom Sapieho 
in s hanom. Švedje so v strahu, ogenj v vsej 
deželi, vojna v vsej deželi . . . kdor je živ, hiti 
v boj !" 

/ 

Kaj se je godilo v srcih redovnikov in 
šlahte, je težko opisati, težko povedati. Ne-
kateri so jokali, drugi padali na kolena, dru-
gi zopet ponavljali: "To ni mogoče, to ni mo-
goče!" Ko je slišal gospod Šladkovski po-
slednje besede, se je približal velikemu raz-
pelu visečemu na steni, in govoril takole: 

"Polagam roko na te Kristove noge, z žeb-
lji prebite, in prisegam, da govorim čisto in 
pravo resnico. Ponavljam vam le: branite so, 
ne klonite, ne zaupajte Švedom, ne računaj-
te na to, da bi si s pokorščino in podajo n\ogli 
zagotoviti kakršnokoli varnost. Oni se. ne dr-
že nobenega dogovora,'nobene pogodbe. Vi 
ste.tu zaprti in ne veste, kaj se godi po vsej 
deželi, kakšen pritisk je nastal, kakšno nasi-
lje vlada, kako more duhovnike, kako ono-
čaščajo svetinje, gazijo vsa prava. Vse vam 
obetajo, a ne drže se ničesar. Vse kraljestvo 

Osupnili so redovniki in posvetni možje, vi- ) je postalo plen razuzdanega vojaštva. Še ce 
deč takega odposlanca, gospod mečnik sie-
radski pa je naenkrat zakričal: 

"Kakor mi je Bog mil, to ie res pošten 
človek!" 

Priskočil je k njemu in ga začel tresti zn 
roko, gospod Šladkovski pa si je z drugo 
prosto roko zopet popravil lase in nadaljeval: 

"Da nisem nikak lopov, se tudi takoj po^ 
kaže. Ponudil sem se Muellerju za poslanca 
tudi radi tega, da bi vam prinesel novice, ki 
so tako ugodne, da bi jih hotel, moj dobri go-
spod, povedati vse in v eni sapi. . . Zahvalite 
Boga in najsvetejšo njegovo Porodnico, da 
vas je izbrala za orodje za odvračanje člo-

lo oni, ki še drže s Švedi, ne morejo ubežati 
krivicam. . . Evo, to je kazen božja za izda-
jalce, ker niso držali prisege kralju. Zavla-
čujte vso stvar!. \ . Jaz pa, kakor me tu vi-
dite, če bom le še živ, če se mi le posreči se 
izmuzniti Muellerju, pojdem takoj k našemu 
kralju na Šlesko. Tam mu padem k nogam 
in mu povem: Milostivi kralj! Reši Čensto-
hovo in svoje najzvestejše služabnike! Vi pa, 
očetje najmilejši, se držite, zakaj na vas po-
čiva rešitev vse ljudovlade." 

Tu je zadrhtel gospodu Šladkovskemu 
glas in solze so se mu prikazale na trepalni-
cah, potem pa je nadaljeval: 

Vaši prihranki 
zloženi pri nas, so vedno 
varni. Vi živite lahko v kate-
rikoli izmed naših držav, in 
vendar sle lahko vložnik na 
naši banki, prav kakor bi ži-
veli v našem mestu. Pišite 
nam za pojasnila in dobili bo-
ste odgovor z obratno pošto 
v svojem jeziku. Mi plaču-
jemo po 3 od sto obresti na 
prihranke, in jih prištejemo h 
glavnici dvakrat na leto ne 
glede na to ali vi predložite 
svojo vložno knjigo ali ne. 

Naš kapital in rezervni 
sklad v vsoti več kot $740,000 

. je znak varnosti za vaš denar. 
Nas zavod uživa najboljši ugled od strani občinstva, kateremu 

Ima nalogo nuditi najuljudnejšo postrežbo, in od kaetrega prejem* naj-
izrazitejšo naklonjenost. , v 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO & CLINTON STS.f JOLIET, ILL. 

W m , Redmond, predsednik Char G. Pierce, kasir 
Joseph Dunda, pomožni kasir 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

North .West Second Rear 

Tovarniška prodaja 
NEW MODEL BOILER 

Catalogue O Posebno 
FREE trpežni či-

sti baker. 
5 eol kapa 
iz medi in 
cevka. 
•Lahko za 
čistiti. Ka-
pa ni na vi-

„jak, ni se 
treba bati, 
da bi si o-
pekli roke, 
pri snema-
nju. Le la-
hek pritisk 
in kapa se 
v sekundi 

odstrani. Varno, praktično, enostavno 
in trpežno. Nobene posode tako fine 
kvalitete ne morete dobiti za tako 
nizko ceno. To je kotel z nizkim pri-
tiskom in pasteurizer. Ni |boljšega za 
domačo vporabo. Pošiljamo proti go-
tovini po tvorniških cenah, označenih 
na sliki. Pošljite "money order'' ali 
denar. Vredno, da se ima tako posodo. 

NATURE CURE HEALTH 
SERVICE, VAPOR BATHS 

1800 S. Halsted Street, 
Chicago, III. 

2 nadstr. Ure 11 A. M. — 8 P. M. 

Domači lečnik ie prišel iz starega 
kraja, ki leči kronične in -azne bolez-
ni, za katere mislijo, da tukaj ni zdra-
vila. Dobivam zelišča in korenine »z 
starega kraja, pa jih sami lahko pri-
pravite. Jmam zdravila za želodec in 
masiram proti bolečinam v hrbtu in 
revmatizmu. Z otroci, ki se slabo raz-
vijajo telesno ali umno, pridite k me-
ni na posvet, 

P. MATKOVIČ GORAN. 

V S E M DEKLETOM 
MORA BITI ZNA-

NO TO. 

" M A J V A Ž N E J Š E za 
zdravje je, da se varuje-

mo zaprtja. — Primerne 
vaje in navadna hrana je 
proti zaprtju. Če pa že je 
potreba poslužiti se odva-
jalnega sredstva, je najbo-
lje, ra rabite nujol, ker po-
polnoma nič ne škoduje. 
Zlasti dekletom se nujol 
priporoča. Vzemite eno žli-
3ko nujola vsaki večer, 
predno ležete k počitku." 
Nujol lahko jemljete ved-
no, neglede na to, kako se 
počutite. Vsaka žena ga 
mora imeti doma eno ste-
klenico. 

Nevarnost! 
Ob prvem znamenja 

prehlada v prsih se dobro -p 
zribajte z 

DR. RICHTER'S 
Anchor Brand ji v 

PAIN-fXPfllER-JEK 
Tvr»rtii?ka zramka Iieg. 

U. S. i'at. Off. 
H .̂-.."-1 Zagotovo nai Iv • 
K? tvomiška znamka SID-

R O na vsukuii zavojčku. 
35c in 70c v lekarnah a1 i }| 

ga !>a pnAljemo naravnujt iz 
laboratorija. 

F. AD. RICHTER & CO., 
Berry & So. 5th Sts., , 

Brooklyn, N. Y. 
V 

LEPA PRILIKA! ! ! 

Radi bolezni se proda ta-
koj 50 sob (Iloominghouse) 
v sredini mesta, vedno pol-
no, snažni prostori, novo 
decembra. Rent samo 
mesečno, čistega dobička je 
$200, tudi prosto stanovanje. 
Cena $2,000. Vprašajte: 20 
N. Ann Str., Chicago, III. 

0<X)<>00<>(>00000000<>OOOOOĈ <XKK>0<K><>0<M><>0<>0<>0( 

PISANO POLJE 
> ooo-o-ooooooo-o- ĵ j. Trunk oooooooooooo 

te 

Dobro in jzlo. 
Glasovanje, večina . . . Zna-

ni prerok poskusnega zakona, 
Ben Lindsev, se je prekljal v 
Bostonu z nekim protesta ntov-

reč, da se med temi narodi 
prosto in uspešno širi narodna 
zavest. Pripoznamo, da je še 
precej zaprek, ker v novih raz-
merah drugače ni mogoče, a 

T h e • 
Will County 

National 
Bank 

OF JOHET, ELLINOI* 

P r e j e m a r a z n o v r s t n a d e 
name v'ege, ter potili; 
denar oo v*« dele r/e^t 

Kapital tn preostanek 
- $300,000.00. 

C. WILSON, prefixed 

skim ministrom. Oba sta nape- \ pot do zavesti in utrditve te za-
la vse moči, Lindsey za, mini- !vesti je zdaj prosta. Ako kdaj 
ster proti "koruznemu zako- ! Mažari, in če bi jim še tako o-
nu". Končno so odglasovali. bilno kadil kak Mussolini, po-
Lindsey je podlegel, ostal v skusijo priti do prejšnje slave, 
manjšini. Otročarije otroških se bodo še bolj opekli. Vse ka-
ljudi. Dobra stvar nikoli ne že, da kd^j poskusijo. Naj le. 
podleže, če ostane pri glasova- Tem prej jih bo zajelo slovan-

sko morje, ki jih .prej ali sloj 
gotovo požre. 

Ali je res tako strašna — pro-
hibicija namreč? 

Nekoč sem slišal moža tožiti 
čez hude čase, ki so suhi. V su-
ši se človek rad spominja vo-
de. in tudi temu možu so misli 
uhajale \ stari kraj. Povzel 
sem. da je bil iz prav revne 
družine vaškega čevljarja. ()-
menil je, da je moral z očetom 
delati od petih zjutraj do de-
setih na večer pri kmetih v 
"stori". Lačen je bil večkrat 
kot sit. a slastno je pristavil: 
"Vrč so pa oče zmerom imeli 
na štengah". Kakšno je bilo vi-
no pri takih razmerah, ne vem. 

nju tudi v manjšini, slaba pi-
je slaba, ako je vse enoglasne; 
za njo. Kdor drugače sodi, je 
pač le otrok. 

Menda so boljši? 

] oroc ila iz Rusije v najno-
vejšem času se glase, da bolj-
ševiška vlada baje ne dela po-
sebnih težkoe pri službi božji v 
cerkvah. Katoliki gre j o lahko 
k maši. pravoslavni k lituririji. 
Mladini pod 18. letom pa ne 
smejo nuditi nobenega verske-
ga poučevanja. V velikih me-
stih je precej mlačno, v malih 
mestih in na deželi pa je prav 
kakor pod carji. Razume še. (i.i 
je duhovščini strogo prepove-
dano vsako politično udejstvo-
vanje, saj pri kaki komunist ič-jvrč pa je bil. 
ni svobodi ( ? ) ni drugače ron i Pozneje je prišel, kakor sem 

j 
goce. povzel, za kovača v neko to-

Prav zanimivo pa pravi i»n- varno. Dela dosti, težko delo, 
ro<"l!o dalje, da je komunistom j plača mala. hrana slaba, a zo-
seve vsako versko udejstvova- pet se mu je zjasnil obraz: 
nje prepovedano, a dovoljeno ."Pivo pa je bilo, da le kaj..." 

Denarja sovo nič. 
Mož je zdaj v zelor dobrih 

GOSPODI H JE M JOLIETU 
so prepričane, da dobijo pri meni 
najboljše, najčistejše in najcenejše 

M E S O IN GROCERIJO 
V zalogi imam vedno vsake vrste 

sveže ali suho prekaieno meso ter 
vse predmete, ki spadajo v mesar-
sko in grocerijsko obrt. 

JOHN N. PASDERTZ 
COR. C E N T E R & H U T C H I N S STS., JOLIET, ILL. 

Chicatro Telefon 2917. 

razmerah: ima hišo. avto, ?n-
hoga denarja, dobro družino in 
klet.kjer ni samo le tema, vem. 

boljševiški svobodi, ker j Pa uri vsem tem se je čutil ne-
slovenska jednota v A- kako nesrečnega radi ameri-

Phones: 2575 in 2743. 

Anton Nemanich & Son 
PRVI S L O V E N S K I P O G R E B N I Z A V O D V JOLIETU 

IN A M E R I K I . 
0 

U S T A N O V L J E N L. 1895, 

Na razpolago noč in dan. — Najboljši avtomobili za pogre-
be, krste in ženitovanja. — Cene zmerne. 

100Z — N. C H I C A G O . ST. 

.pni .je (kako milostno!), da 
lahko gre j o v cerkev h kaki 
poroki ali kakemu pogrebu. 

Čudna svoboda, moramo re-
či, obenem'.1 pa tudi vzdihniti 
po tej 
neka 

»meriki svojim članom niti take ikimske suše. 
|udeležbe uradno ne dovoli. —I Toraj delo, pomanjkanje, la-
iPa pravijo, da smo v svobodni j kota. slaba plača v starem kra-
' Ameriki? • ju. to ni bilo hu<i<>. ker je teklo 

»in je bilo mokro, zdaj tudi ni-
Zaman bo ves napor. kakor ni vse suho. pa ie zelo 

Ako Mažari ne morejo po-j hudo, ker je maio suho. 
zabiti časov, ko so gospodaril'1 Ali ni to bedarija, če si kdo 
20 milijonom podložnih, je p?u- sam tako vtepe v irlavo neko 
umevno. Tako hitro so se zvr-1 nesrečo? 
nili iz stola, da se še danes to-j 
ga ne zavedajo prav. še mai-j. Drugi ne dosti, mi . . . mi . . . 
pa se hočejo zavesti. Svetijo se; Arnaldo Mussolini, premi-
jim stare meje Štefanovega i jerjev brat, je v Milanu govo-
kraljestva, do katerih so prišli! ril o velikanskem koraku, ki ga 
z vsemi zvijačami, kakor zgo- j Zedinjene države naredijo v 
dovina priča. ; bodočnosti na trgovskem po-

Vsi napori, da se jim povr-l lju. Baje se pripravljajo na 
nejo lepi predvojni časi, in | "grandiose policy". Tega Lah 
upostavijo kdaj stare meje, soj ne'more zanikati. Treba je pa 
zaman. Osvobojeni narodi, Slo-

jvaki, Hrvati. Rumuni niso več 
I kaki otroci in imajo zaščito v 

JOLIET, ILL. svojih narodnih državah. Kar 
je bilo prej naravnost nemogo-
če, je zdaj čisto naravno, nam-

'Najboljše delo za manj denarja 

Nobenega izgovora 
za slabe zobe. 

Časi o bolečinah pri zdravljenju in popravljanju zob 
so minuli, pa tudi stroški za dentistovo delo so tako 
malenkostni, da bi ne smeli delati zapreke. Tudi 
ako imate le en zob, ali več, ki so pokaženi, ne odla-
gajte, da bodo še slabši. Pridite takoj jutri in zava-
rujte si svoje splošno zdravje z zdravimi zobmi. 

Ameriko malo zapostaviti, da 
Italija pride bolj v luč. Zato 
izjavlja sipnor Arnaldo: "Mili-
taristično junaštvo Amerikan-
cev v svetovni vojni je omejeno 
na nekaj.podjetij na francoski 
fronti." To kaže znak-e neke 
duševne bolezni. 

o 
ŠIRITE " \ M E R . SLOVENCA* 
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Obiskujte svoje domače 
gledališče 

" T H E REX" , 
kamor zahajajo vsi prebi-
valci mesta Sheboygan, Wis., 
da vidijo najlepše predsta-
v.e. 

C. V. MeKinley, D. D. S. 
naslednik Burrow« zobozdravnika 

D9 Arcy poslopje, 2. nadstropje Stv. sobe 204 
Phone: 4854 

CHICAGO IN VAN BUREN STREETS 

JOJLIEX, ILL. 

Preiskava in ocena 

BREZPLAČNO 
ženska postrežnica 

H O M E M A N U F A C T U R I N G CO.* 
Dept. S-4 18 E. K i n « St. Chicago, 111. - - -

Odprto: od •. 
z j u t r a j de 8. 
zvečer. 

V nedeljo 
od 10. zjutraj do 
12. opoludne. 

w a r m * * « baas* 

Vsaki čas in minuto 
dobite nas na telefon. 

F R A N K E. PALACZ, pogrebnik. 
L O U I S J. Z E F R A N , pomočnik 

1916 W . 22nd Street 
Phone: Canal 1267. Stanovanjski 

. Rockwell 4882 in 8740. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času selitve. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt 8221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W . 21 »t Place, Chicago, l i t 

\ 


